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Avertissement. Vorwort. Przedmowa.

Eń eorivant la methode suivante 
j’avais le but de tra ite r autant que 
possible la partie theorique et mu­
sicale, sans rien omettre de ce qui 
est absolument necessaire pour 1’in­
struction approfondie du chant, ce 
en quoi ma longue experience 
comme chanteur et professeur m’a 
ete d’un puissant secours.

J ’ai tache d’arranger cette me­
thode de maniere que deux especes 
de voix, le Soprano et le Mezzo - 
Soprano, puissent en profiter. L’ac- 
compagnement est d’un style tre s  
facile, car un accompagnement d i f ­
ficile detourne l’attention de l’e - 
leve du sujet principal qui est le 
chant.

J’ose done esperer que mes - 
sieurs les professeurs, ainsi que 
les eleves voudront recevoir mon 
ouvrage avec bienveillance, et en 

reconnaitre l’u tilite .

L’auteur.

Ala ich diese Schule schrieb hat - 
te ich dabei den Zweck so viel wie 
moglich den musikalisclien und the  -  

oretischen Theil zu behandeln, je  -  

doch dabei Nichts zu iibergehen, was 
unbedingt zur grundlichen K ennt - 
niss der Gesangslehre nothig is t  , 
wobei mich meine vieljdhrige E r  - 
fa h ru n g  als Stinger und Lehrer un  -  

terstntzte.
Nebstdem bemiihte ich mich die - 

se Scliule der A r t einzurichten, dass 
zivei Gattungen Stimmen sie benu - 
tzen kdnnen, Sopran und Mezzo - 
Sopran. Die Begleitnng is t ini gunz 
leicliten S ty le  eingerichtet, da eine 
schwere Begleitung die Aufmerksam  -  

keit des Schulers von den Hauptge- 
genstande, dem Gesange, abwendet, 
wodurch dieser viel verliert.

Ich habe daher die Hoffnung, dass 
soivohl die Herren Lehrer wie auch 
die Schulerinnen meine A rbeit  . mit 
Theilnahme aufnehmen und dieselbe 
als praktisch anerkennen werden.

Der Autor.

Piszaji niniejszą, szkołhj miałem 

na celu, aby o ile możności streścić 

czę,ść teoretyczną i muzyczną, niepo- 

minąvszy jednak nic takiego,co jest 

koniecznem do gruntownego poznania 

nauki śp iew , w czem niemałą było 

mi pomocą kilkunastoletnie d o ś ­

wiadczenie jako śpiewaka i nau - 

czyciela.
Przytem starałem sią  ułożyć tą, 

szkołą w sposób, aby dwa rodzaje 

głosów. Sopran i Mezzo Sopran mogły 

z niej korzystać. Akompaniament 

ułożony jest w zupełnie łatwym 

stylu, bo akompaniament trudny 

odrywa uwagą, ucznia od głównego 

przedmiotu nauki, to jest śpiewu, 

przez co tenże niemało trac i.

Mam przeto nadzieją,, że tak p. p. 

Nauczyciele jako i Uczennice, przy­

jm ą moją pracą, z współczuciem i 

raczą  uznać jej praktyczność.

Autor.





De la  voix de Mezzo- 
Soprano.

L’echelle du Mezzo-Soprano s’etend 
plus ou moins de si bemol jusqu’au la
—  f
— 1 II y a cependant desvoix de 

Mezzo - Soprano qui montent avec faci- 

lite du bas sol jusqu’ a l’ut(do)haut

Mais le haut do ne constitue pas enco­
re une voix de Soprano, car il ne faut 
jam ais juger le genre de voix d’apres 
les. tons hauts ou bas, mais seulement 
d’apres le son des notes du milieu.

Le Mezzo-Soprano ne doit etre ex- 
erce au commencement que de do au

sol m et si ses tons de basse e

taient pleins et forts, en ce cas on 
peut descendre jusqu’ au si bemol bas.

La voix de Mezzo-Soprano est par - 
mi les voix de femmes la plus egale, 
la plus nette, et la plus forte. Elle 
se compose de trois classes de re - 
g istres, comme- nous allons le voir 
dans l’exemple suivant.

Ueber die Mezzo-Sopran- 
Stimme.

Ihr Umfang erstreckt sich un - 
gefiihr von b (Si bemol) bis ti- (la)r
^  1 Es giebt jedoch Mezzo -

Sopran-Stimmen, melche mil Leichtig-

keit von g  bis c f reichen. Das

Erreichen des c berechtigt jedoch nocli 
keineswegs zn einer Sopran-Stimme, 
da man weder naoh den hohen, noch 
nach den tiefen Tonen die Gattung ei­
ner Stimme beurtheilen soli, sondern 
nur nach dem Klange Hirer Mitteltone.

Der Mezzo - Sopran soil im Jnfange

des Unterrichtes nur von c bis g

geubt tverden, nur menu seine tiefen 
Tone voll and kriiftig sein sollten , 
kann man bis b hinabgehen.

Der Mezzo-Sopran ist miter alien 
ubrigen weiblichen Stimmen die klar- 
ste, kriiftigste und gleichmassigste ; 
er besteht aits drei Gattungen Regi - 
ster, wie das folgende Beispiel zeigt.

0 g ło s ie  m ezzo ­
sopranowym.

Jego objątość (skala) rozciąga sie

mniej więcej od si bemol do la if
zdarzają sieL jednakże Mezzo-Soprany 
które z łatwością sietgająod  nizkiego

Sol do wysokiego Do r̂ fEE. To wysokie

Do jeszcze je bynajmniej nieupowa - 
żnia aby miały przywłaszczać sobie 
głos Sopranowy,gdyż nie z wysokich ani 
nizkich tonów należy sądzić o rodzaju gło­
su, lecz tylko ze średniego ich brzmienia.

Mezzo-Sopran, powinien z samego 
początku nauki, tylko od Do do Fa pra­

cować : j ' f  ~ a gdyby jego nizkie

tony były pełne i jędrne, w takim 
razie może dochodzić aż do nizkiego 
Si bemol.

Głos Mezzo Sopranowy jest wyraź - 
niejszy, równiejszy i mocniejszy, od 
wszystkich innych kobiecych głosów; 
składa sią on z trzech rodzajów re ­
gestru jak następujący przykład wskazuje.

Medium. _  Mittelstimme. 
Średnia Skala głosu.

ę  •  f  -
r 1---- ::..........  _ -  f'*  * .....-  — f-------

§  J r  J .  J  •
Poitrine. _  Bruststimme.

1
Falset. T e te ._  Kopfstimme.

Piersiowe tony. Tony z głowy.

De la voix de Soprano.

L’echelle du Soprano s’etend de do (ut)

Łjusqu’ a do atteint quelque-

fois les tons et meme le

Cependant malgre cela il ne faut

Ueber die Sopran-Stimme  
(Diskant).

Ihr Umfang erstreckt sich von e

fbis ć

die, Tone M
, erreicht manchmal 

a.

und sogar

Dessen ungeachtet darf dieselbe im

0 g łos ie  sopranowym.

Jego objętość" (Skala) rozciąga się od

iDo do Do dosięga niekiedy tonu
j2

a nawet i jednak pomi -

mo tego, zawsze należy z samego pocza-

G .3 7 8 3 W.
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travailler au commencement que jusqu’ 

au la :

Le Soprano est de sa nature delicat 
et n’a pas de force dans les tons bas. 
Ses tons les plus faibles sont de sol

a si :: de nouveau de do

en montant toujours ils deviennent 
de plus en plus fo r ts , c lairs et 
sonnants. Le Soprano se distingue 
parini les autres voix par la  fie - 
xibilite, l’ag ilite  et le brillant . 
11 se compose de trois classes de 
reg istres, comme l’exemple suivant 
le demontre.

Anfange des Unterrichtes nie holier

a/s bis a geiibt werden.

Vie Sopran-Stimme is t non Natur 
za rt und besitzt keine Kraft in den 
tiofen Tonen; ihre schw'dchsten Tone

sind von g  bis h j51 von c i

beginnend werden dieselben,je holier, 
desto starker, reiner und klangvoller. 
Die Sopran-Stimme zeichnet sich be- 
senders durch ihre Biegsamkeit, Leicli- 
tigkeit und iliren Glanz vor alien 
iibrigen Stinm en aus. Sie be - 
steht aus drei Gattungen R e g is te r , 
wie das folgende Beispiel zeigt.

tku nauki pracować nie wyżej jak

do. La f--- .

Sopran jest z natury delikatny, 
nieposiada siły w niskich tonach , 
najsłabsze jego tony sâ , od Sol do

Si , zacząwszy zaś od Do Ep

jdąc coraz wyżej, s ta ją  sią  coraz 
mocniejszym, jaśniejszym, i dzwią,- 
czniejszym, odznacza s ią  głównie 
od innych głosów giątkością,, ł a t ­
wością,, i świetnością,. Składa sią, 
on z trzech rodzajów regestru  jak 
nastąpująpy przykład w skazuje.

Medium. _  Mittelstimme. 
Średnia Skala głosu.

•  *

Poitjine Bruststimme.
Piersiowe tony.

Falset. Tete. _  Kopfstimme. 
Tony z głowy.

De la clef de Soprana.

La clef de Soprano ou

exclusivement employee dans l’ecole 
ancienne, ne se rencontre aujourd’ 
hui que dans les compositions des 
Operas italiens. Cette clef s’ecrit 
d’une tierce plus haut que la clef du 
Violon, par exemple.

Ueber den Sopran-Schliissel.

oder':Der Sopran - Schliissel i |g -

welchen man in der alteren Schule aus- 
schliessend anwandte, finde t sich heut 
zu Tage nur noch in den Compositio - 
nen italienischer Opera. Dieser Schliis­
sel wil'd eine Terz holier als der Vio­
lin - Schliissel geschrieben, z .B .

0 Kluczu Sopranowym.

Klucz Sopranowy albo

IZZ £ (g

lif)“  T T
w dawniejszej Szkole w yłącznie 
używany, dziś daje sią, spotykać 
prawie tylko w kompozycjach Oper 
Włoskich. Taki klucz pisze sią 
tercją, wyżej od Yiolinowego czyli 

Skrzypcowego jak  n. p.

Effet:
Klingi:
Brzmi: £

P - t -

La clef de Mezzo-Soprano

s’ecrit une quinte plus haute que la 
clef de Violon, mais on ne 1’emploie 
plus a present.

Den Mezzo - Sopran - Schliissel

schreibt man eine Quinte holier ais den 
Violin-Schliissel; er wird jedoch je tzt 
gar nicht mehr angewandt.

G. 3782 W.

Klucz Mezzo Sopranowy = jg

pisze sią, cahą, kwintą, wyżej od 
klucza Violinowego, teraz wcale 
nieużywany.

_ =



De la transition  ou 
transform ation de 

la  voix.

La transition de la voix est en 
general de peu d’importance chez les 
fennnes.Son signe principal est plus 
ou moins le peu de force dans les 
tons hauts, qui pendant le temps de 
la transition ne doivent pas etre 
forces. A mesure que les muscles 
de la trachee-artere  (qu’on appelle 
aussi les cordes de voix) se d’evelop - 
pent et se fortifient, les tons per- 
dus reviennent peu a peu, mais deja 
changes et fait. Chez les hommes 
la transition a lieu de 14 a 15 ans 
et dure en general tres long-temps, 
quelquefois meme des annees; pen­
dant ce temps il est necessaire de 
cesser tout-a-fait de chapter, parce 
qu’on ne peut pas savoir quel genre 
de voix la nature choisira. Dansce 
cas important il faut demander con - 
seil a un maitre experimente et con- 
sciencieux,car souyent tout l’avenir 
de l’eleve en depend (hR si celui-ci 
embrasse la carriere de chanteur).

Eemarques les plus 
necessaires.

Pendant que l’on chante, il faut se 
tenir droit, les epaules un peu en 
arriere, la poitrine en avant, la 
te te  ni de travers ni baissee, en 
general l’attitude doit etre aussi 
naturelle que possible.

Si l’on chante par coeur, il ne 
faut pas tenir les yeux baisses, 
parce que la figure parait alors 
inanimee.

La bouche doit etre souriante, 
ni trop fermee, ni trop ouverte, la 
langue doit reposer a plat et to u ­
cher aussi legerement que possible 
les dents inferieures.

Von der Mutation oder der Ver- 
anderung der Stimme beim 
Uebergange aus dem Kindes- 

in das reifere Alter.

D ie M utation bei deni weiblichen  
Geschlechte is t  ini A llgem einen von 
gerin gerer B edeutung ,- das Hauptkenn- 
zeichen derselben is t  der grossere oder  
der geringere, auch manchmal der vdl- 
lig e  Berlust der Kraft in hbhern Tonen, 

welche zu r Z e it d er  Mutation nicht an- 
g estren g t werden durfen . Nach dem 
M aasse d er  S tarke  und Entwickelung 
der M uskelu in der L u ftroh re , oder 
der sogenaunten S tium saifen  (chordae 
vocales) kehren allm dhlig d ie uerlore- 
nen Tone zu r  itch, aber schon umgestal- 
te t und re if. B e i dem mdnnlichen 
Geschlechte geht d ie Mutation zmischen 
dem 14. und 15. Jalire vor sick und dau- 
ert gewbhnlich sehr lange, manchmal 
sogar ein ige Jahre. fGuhrend d ieser  
Z eit muss man ganz aufhoren zu sin -  
gen, weil man nicht wissen kann, wel - 
die Gattung von Stimme d ie Natur sich 
ermahlt. In diesem michtigen Falle muss 
man inm er einen erfahrenen und ge-  
ivissenhaften L elirer zu  Bathe zielien, 
da oftm als d ie ga u ze  Z u ku n ft des 
Schulers (NI. menu or sich dem K'unst- 
lerfache w idm et) davon abhangt.

Die nothigsten Bemerkungen.

fVahrend des S ingens muss man 
sich gerad  halten, die Schultern etwas 
einzielien, d ie B ru st her aus, den K opf  
w eder schief, noch gesenkt halten, im  
Jllgem einen  so li d ie  H altung so d e l  
mie moglich ungezwungen sein.

fVenn man ausivendig sin g t, s o l ­
icit d ie Augen nicht zu r  Erde gesenkt 
sein, w eil dadurch das Gesicht einen 
leblosen A u sdru ck  erhalt.

D er Mund soil gleichsam  Idcheln 
und weder zu  viel, noch zu wenig ge  - 
o ff net sein, d ie  Zunge soil flach liege n 
und naturlich die untern Ziihne b e - 
ruhren.

0 Mutacyi czyli prze­
mianie z dziecinnego 
do dojrzałego głosu.

Mutacja u kobiet jest w ogóle 
mało znaczćycćy; główna, jej oznaka^ 
jest wiejtsza lub mniejsza, a niekiedy 
zupełna utrata władzy wyższych tonów, 
które w czasie Mutacyi niepowinny 
być forsowane-, w miarą zaś wzmac­
niania i rozwijania sią strun głoso­
wych (chordae vocales) powracaj a  
zwolna utracone tony, ale już prze­
kształcone i dojrzałe. U Mężczyzn 
Mutacja odbywa sią między 14 a 15 
rokiem, trwa zwykle bardzo długo, 
nieraz lat kilka, przez ten czas 
należy zupełnie zaprzestać śpiewać, 
bo niewiadomo jaki rodzaj głosu 
wybierze sobie natura. Przy tak 
ważnych okolicznościach trzeba sią 
zawsze radzić dobrego i sumiennego 
Nauczyciela, gdyż nieraz cała  
przyszłość ucznia (Nł. jeżeli obiera 
sobie zawód Śpiewaka) od tego 
zależy.

Najpotrzebniejsze
Uwagi.

Przy śpiewie trzeba sie prosto 
trzymać, ramiona nieco w tył, p ierś 
naprzód, głowa nieprzekrżywiona i 
niespuszczona, w ogóle postawa 
powinna być jak  można najswo­
bodniejsza.

Jeżeli sią, z pamięci śpiewa, oczy 
niepowinny być w dół spuszczone,gdyż 
wtedy twarz staje sią, martwa.

Usta ułożone jak  do uśmiechu, 
nie zanadto, ani też zbyt mało 
otwarte, język powinien spoczywać 
płasko i zupełnie swobodnie doty- 
kająp z lekka dolnych zębów.

Oddech należy brać przy otwartych

G. 3783 W.
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L’haleine doit etre reprise douce- 
ment, la bouche grande ouverte, car 
Inspiration violente de l’air cause 
du bruit, est nuisible aux poumons, 
et fait une impression desagreable 
sur l’auditeur.

Pour que la voix soit disposee a 
chanter en tout temps, il faut s’exercer 
le matin et le soir; au commencement 
pendant une demi-heure. Plus tard , a 
mesure que les forces se developpent, 
on peut s’exercer plus longtemps, mais 
jamais jusqu’a en etre fatigue.

Apres avoir dine il faut laisser pas­
ser trois heures avant de chanter,parce 
que d’une part l’impression causee par 
l’execution serieuse d’un morceau de 
musique, ainsi que toute autre in - 
fluence morale, empechent la bonne 
digestion; et que de l’autre il est im­
possible de bien chanter, quand l’esto- 
mac etant plein,presse le diaphragme, 
a la suite de quoi la dilation des 

poumons est diminuee a ce point 
qu’une respiration libre et profonde 
ne peut avoir lieu.

Der Athem soil m it geoffnetem  
Munde and ruh ig  geschopft werden, 
damit kein hastiges E inziehen der 
L u ft horbar 1st, welches der Lunge 
schadet und a u f  die Zuhbrer einen 
unangenehmen E indruck macht.

Damit die Stimme zu  je d e r  Z eit 
zum Singen vorbereitet set, soli man 
tiiglich des Morgens und Abends iiben, 
im Anfange nicht liinger als eine hnl- 
be St-unde, spiiter verhaltnissmassig  
nach E ntw ickelung der K riifte immer 
liinger, jedoch nie bis zu r E rm udung .

Man soil erst drei Stunden nach dent 
Essen singen, da einerseits die Erregung, 
welclie der f  ortrag elites ernsteren Mu - 
sikstuckes verursacht, so wie andere 
moralische E im virkungen die Vcrda ti­
ling storen, anderseits es auch unmbg- 
lich 1st, da der voile Magen das Ziverch- 
fe l l  (Diaphragma) nach oben d ru ck t, 
wodurch die Ausdehnung des Brastka  -  

stens bedentend verm indert ivird, in 
Folge dessen ein tie fe s  and fre ie s  
Athemholen nicht sta ttfinden kann.

ustach i spokojnie, gdyż rap -  
towne wciąganie powietrza spra - 
wia szelest, szkodzi płucom , a 
na słuchaczu robi nieprzyjemne 
wrażenie.

Niektóre Rady.

Aby głos o każdej porze był przy­
gotowany do śpiewu, należy przed 
południem i wieczorem egzercytować 
z początku nie więcej jak  po pół 
godziny, następnie co raz dłużej 
stosownie do rozwijania się siły , 
jednakże nigdy aż do zmęczenia.

Nie należy śpiewać, jak dopiero we 
trzy godziny po obiedzie,gdyż jak z jed­
nej strony przejęcie się wykonaniem wa­
żniejszego ustępu muzycznego, równie 
jak inne wpływy moralne, staje na prze­
szkodzie dobremu trawieniu pokarmów, 
tak znów z drugiej strony nie podobna 
dobrze śpiewać, jeżeli żołądek pełny 
ciśnie na przeponę (diaphragma) ku 
górze, przez co zmniejsza obszerność 
klatki piersiowej,tak dalece,że głębsze 
i swobodne oddychanie bywa utrudzone.

Fortepian powinien być do śpiewu 
czysto i podlugKamertonu nastrojonym, 
na co, niestety, niewielu śpiewających 
uważa. Niewłaściwy strój fortepianu 
staje się, powodem, że śpiewak, prze­
chodzący od niego do fortepianu na­
strojonego podług Kamertonu, czuje 
dolegająca mu różnicę,w głosie; pow­
szechnie, przypisują to chwilowemu 
nieusposobieniu, niedomyślając się, 
prawdziwej przyczyny, to jest: że
przywykłszy tę  sam ą sztukę śpiewać 
przy fortepianie czasem o cały ton 
niżej nastrojonym, teraz zmuszeni 
s ą  śpiewać j ą  o ton wyżej, co s ta ­
nowi bardzo znaczną różnicę,.

Takie lekceważenie głosu niekorzy­
stnie wpływa na śpiewającego, zwła­
szcza kiedy dopiero znajduje się w 
samym początku rozwinięcia.

Le Piano pour le chant doit etre 
accorde juste et d’apres le petit ton, 
ce a quoi malheureusement peu de 
chanteurs font attention. Un chan - 
teur passant d’un Piano faux a un 
Piano bien accorde d’apres le petit 
ton, trouve une difference penible 
dans sa voix que l’on attribue gene- 
ralement a une indisposition momen- 
tanee, sans se douter de la veri - 
table cause, c’e s t - a  - dire, que le 
chanter etant habitue a executer la 
meme piece d’un ton entier plus bas, 
est ensuite force de la chanter d’un 
ton plus haut ce qui fait une diffe­
rence considerable.

Cette maniere de traiter la voix exerce 
une influence nuisible sur la chan - 
teur, sur tout si celui-ci est encore 
au commencement de son etude.

Das Fortepiano soli zum Singen rein 
and nach deni Kammertone gestimm t 
sein, w or a u f die Singenden leider sehr 
selten achten. Der Sanger, welcher von 
einem unrichtiggestimmten Piano an ein 
rein im Kammertone stimmendes kommt, 
em pfindet den Unterschied peinlich. Ge- 
wohnlich schreibt man diese E m pfin - 
dung einem augenblicklichen Unbehagen 
zu, den wahren Grand nicht ahuend, met - 
cher darin liegt, dass dasselbe Stuck, 
welches man vielleicht seitheran einem urn 
einen ganzen Ton tiefer stimmenden Pin  -  

no gesungen hat, nunmehr am einen Ton 
hoher vorgetragen werden muss, was 
einen bedeutenden Unterschied macht.

E ine solche Geringachtungder Stimme 
hat einen ungunstigen E in f lass a u f den 
Sanger, besonders wenn derselbe erst 
im Anfange seiner E ntw ickelung ist.

Divers con se i ls . Einige Rathschlage.

G. 3 7 8 2  W.



Exercices pour remission 
de la  voix, et la formation 

du ton.

Uebungenzur Hervorbringung 
derS t im m e, und Bildung 

des Tones.

r

Ćwiczenia do wydania głosu, 
i na leżytego  formowania 

tonu.
1 .  i Poitrine - Bruststimme 

O _________
Piersiowe tony.

 f7\.
Medium - - M ittelstim m e  - Średnia Skala głosu.

. ł _________________________
a

7 3^
a
/O

a a
O

a
j O

a
O

a

$
&
77

O
-S-*

&W = f9- '

O
77

o

V & '
o

9-*

o

-9-'
o

" B n

O
77'
O

(Falset.)
O O

Tete ■ 
O

timme

£
Tony z głowy  

O

z c

a
O

a
O

a a

-Gl l

a
O
-f9- ’ j2_!_

i©-* Gh-

O '
O

“zr
OO

O O
h5>- -9-

O

Medium - M ittelstimme - Średnia skala głosu. (Falset.)
^  r7\ r z \ o  ^ ______t nr o

£a a
O

a
O

a a
O

a
O l

a
O

77.
O

■L

-G- " 
O

o o -9- ' 
O

~t7^
O O

Piersiowe tony. 
O ________

B ruststim m e
O

Poitrine
O

O
iS- •

O
G. 3782 W.
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La voix s’exerce generalem ent de 
deux manieres - en vocalisant par la 
voyelle A, ou en solfegiant par Do, 
Re, Mi, Fa, Sol, La, Si, ce qui re -  
pond a la  denom ination usitee chez 
nous des tons C, D, E, F, G, A, H, 
a in si que des tons majeurs Cis,Dis, 
E is, e .t.c . et des tons niineurs Ces, 
Des, E s, e .t.c .

s.

Die Uebung der Stimme geschieht 
gewohnlich auf zweierlei Art: durch 
Focalisiren au f den Focal A  oder 
durch Solfeggi ren mit Vo,Re,Mi,Fa,Sol, 
La, Si, welche der bei uns gebrduchlichen 
Benennung der Tone C. D. E. F. G. A. II 
entsprechen, und welche zugleich fu r  
die Tilne mit Kreuzen: Cis,Dis,Eis, u.s.w. 
wie auchfiir die Tone mit Been dienen.

Ćwiczenia głosu odbywaj a sie zwy­
kle dwoma sposobami:Wokalizowaniem 
na gloske A, * ] lub też Solfedżiowaniem 
na Do, Re, Mi, Fa, Sol, La, Si, k tóre 
odpowiadają, przyjętym u nas nazwom 
tonów C, D, E, F, G, A, H, i służą, 
również do nazwania tonów krzyży­
kowych Cis, Dis, E is, i . t . d .  ja k  i 
bemolowych Ces, Des, E s, i. t. d.

$
a
re

—

ReDo do re nu Mi nu fa

W3zi f«•

W
:n EE

Do Rere re nu

Soprano.

Mi Fa Mimi nu mi re

*  ̂ II est aussi utile de vocaliser par d’au- 
tres voyelles .

Ebenso nutzlich ist das Vokalisiren  
m it andern Vokalen.

*^Również pożytecznem jest Wokanzowaniem  
i na inne sam ogłoski.

G. 3782W.
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i Soprano.
2
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Exercice sur l’intervalle de 
seconds.

Uebung im Secunden-  
Interva l le .^

i i
r

Ćwiczenie w  odległości  
Sekundowej.*}

L’intervalle est la distance qui separe une 
note d’une autre.
**) A cet exemple ainsi qu’aux suivants les 
m esures entre les deux etoiles doivent etre 
omises par les voix de Mezzo-Soprano. Ce- 
pendant cette remarque ne se rapporte pasa 
tous les M ezzo-Sopranos, car il s’en trouve 
qui prennent avec facilite les tons sol, la  et 
meme encore plus haut, comme nous l’avons 
deja dit au commencement de la  voix de Mez­
zo- Soprano.

*) E in  In terva ll ist dev Zwischenraum,der 
eine Note von der andern trennt.
*★) B ei diesem Beispiele, wie bet den f o l -  
genden, sollen die Takte, welche zwischenzivei 
Stem chen stehen, f u r  den Mezzo -Sopran aus- 
gelassen werden. Diese Bemerkung bezieht 
sich jedoch nicht a u f  alle Mezzo-SopranStim- 
men, da es welche g iebt, die m it Leichtigkeit 
die Tone g, a und set bet noch hbhere erre i  - 
chen, wie schon im A nfange iiber denMezzo- 
Sopran g esag t worden ist.

-1 Interwali je s t to  odległość która jed n ą  
Nute od drugiej przedziela.
**) Jak w tym przykładzie, tak i w nas - 
tępnych, takty  bodące między dwiema Gwia­
zdkami, winien mezzo - sopran opuścić. Ta 
uwaga jednakże niestosuje sie bynajmniej 
do wszystkich mezzo - sopranów,gdyż znaj­
duje sie takie które z ła tw o śc ią  ton G, A, 
a nawet i wyżej sięgają, jak  to już p o ­
przednio powiedziano o głosie mezzo - so ­
pranowym.

G.3782W.
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Exercice sur l’intervalle de Uebung im T erzen - '  
Intervalle.

Ćwiczenie w  odległości 
Tercjowej.

Ezercice sur l’intervalle de 
quarte.

Uebung im Quarten- 
Intervalle.

£
/

Ćwiczenie w  odległości 
Kwart owej.

G.3782W.
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Exercice sur l’intervalle de 
quinte.

Uebung im Quinten- 
Intervalle.

r

Ćwiczenie w odległości 
Kwintowej.

o o oo

sol till

no o nv>n

Q. ii jS2.

n o o

o
o

sol sol're mi re

o o TTo o a:u
o O O

o o

Exercice
8 .

sur 1’intervalle de 
s ix te .

Uebung im Sexten- 
Intervalle.

I

r

Ćwiczenie w odległości 
S ext owej.

f - - .:c o o
5 oo

a - 
re

o■et_
Do la si

a -
mi do

a—
fa re

a
sol mi

a
la fa

a
si sol

_/2_

8
<>

8
o

FT

O

3 &
IE

8
i>

3 -o -

(T i
G.3782W .



Exercice sur l’intervalle de 
sentieme.

Uebung im Septimen- 
Intervalle.

Ćwiczenie w  odległości 
Septimowei.

Exercice sur l’octave Uebung in Qctavenspriingen. Ćwiczenie Oktawowe.



Exercice sur les  intervalles  
diatoniques.

Uebung in diatonischen  
Intervallen.

r

Ćwiczenie na odległości  
diatoniczne.

" G r  -& ■

Do re do mi do fa do sol do la  do si do do _  do si do sol

do fa do so do la do si do do

Je conseille d’apeller le prem ier ton 
de chaque exercice ou gamme Do, la  se- 
conde Re, la  tie rce  Mi, e .t.c . pour ne 
pas repeter la  meme gyllabe sur le meme 
ton.

*) Zur Erleichtevung rathe ich in alien 
Tonarten den Grundton Do, die Secunde 
Be, die Terz Mi, u. s .w . zu  benennen , 
wodurch nicht immer die niimliche SiI - 
be a u f denselben Ton trifft.

G.3782W .

Dla utalw ienia radzą, we wszystkich 
tonach nazywać primą, (toniką,) Do, se ­
kundą, Re,, tercyą. Mi, i.t.d. przez co także 
nie zawsze jedna i ta  sama głoska wypa­
dać bą,dzie na jeden i ten sam to n .

1 J  J  I d  I J  ' J

Do re do mi do fa do soldo sol do fa do mi do re do do

do do



1«
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La Gammę. I Die Scala. I Gamma.

*) Le signe 0) indique quand on doit 
prendre la  resp iration .

*) Das Zeichen  0) deutet an, irann 
man Athevi holes soil.

G .3182W .

*) Znak 0) oznacza potrzebę wzięcia 
oddechu.
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Exercice pour lier 
les sons.

Uebung zur Verbindung 
der Tone.

Ćwiczenie dla zrównania  
tonów.

13.

Pi i J a  i P»  •
Do re mi re do re mi
a

re mi fa mi re mi fa 
a

mi fa soi fa mi fa sol 
a

fa sol la sol fa  sol la 
a

In i io

331

T T

** . .  a □cc
0 3 3 OO o

TT

|» 1 [ J i p P Psol la si la  sol la si
a

la si do si 
a

la si do si do re do
a

si do re do re mi re
a

do re mi

o oo mi oO

•>
“CC

TC TCO TC
O O ' rc r cc -cc

i i
- € re mi fa mi re mi fa mi faso l fa mi fa sol fa mi re mi fa mi re mi re do re
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+

mi re do
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o
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L’Exercices sur r in te rva l le  
de quinte.

Uebungen in Quinten 
Intervallen.

Ćwiczenia w  odległości 
K w in t  owej.

sol fa mi re

sol fa mi reDo re mi fa sol

sol fa mi re

G.3782W.
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f f P J i  - 1
fa sol sol fa mi re do a --------------- ------------------

- I JT ^
a   _____________mi re

G. 3782 W.
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Do re mi fa

$ i f }
*2

sol

o

sol fa mi re
r * i r

mi re do a

i n -6

i "

Ezercice en gammes. Uehung in Scaleń.
r
Ćwiczenie w  gammach.
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sol la  si do
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si la sol fa mi re do
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Vocalisation marquee.

II fant eviter en marquant chaque 
ton d’ajouter un h a la voyelle A, 
par exemple:

Markirte Vocalisation.

Bern Jnsatz eines jedcn Tones ver- 
mcide man den Mitlaut FI vor dem J  
hóren zu lassen, wie zum Beispicl:

Markowana W okalizacja.

Przy odznaczaniu każdego tonu uni­
kać trzeba dodawania spółgłoski H 
do samogłoski A, jak n. p.

i ...-

Mauvais Schłccht— Zle. ha ha ha ha ha ha ha ha ha ha ha ha ha ha ha ha ha
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Les exercices suivants surtout les 
N? 18,19, 20, doivent etre chantes 
lentement par les commenęants. Dans 
ce cas, la respiration peut manquer 
aux eleves; pour les preserver de 
cet inconvenient j’ai partage ces ex­
ercices par des pauses, ou il faut 
prendre haleine.

En executant plus vite ces exerch 
ces il faut omettre les pauses.

Da man nachstehende Ur ban pan be- 
sonders N9 18, 19,20, langsam iibcn 
muss, bis man eine hinldnglicheFer- 
tigkeit erlangt, so habe ich selbe zur 
Erleichterung, im Fa He der A'them fehle, 
durch eine Pause getlieilt, a v f welclie 
man Athem nehmen soli.

Bei schnellerer Ausfiihrung soil 
jedoch spdter die Pause weggelassen 
werden.

Ponieważ następujące ćwiczenia mia­
nowicie Nr_a 18,19, 20, przed nabyciem 
dostatecznej wprawy trzeba śpiewać 
wolno, zatem dla ułatwienia w przy­
padku braku oddechu przedzieliłem 
je pauzą, na którą należy odetchnąć.

Później zaś, przy prędszem wykona­
niu pauza powinna być pominiętą.

*17.

m •  -J - "  d - U V jpi
/O

IW

p i fjJJI
,19.

C * w

o

4 ,ę . i i ..j—i m
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Gammes diatoniques. I Diatonische Tonleiter. ! Gammy Diatoniczne.

21 . Mezzo-Soprano.
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II y a beaucoup de personnes qui remu- 

ent la  machoire inferieure en executant les 
gammes et les t ra i ts  d’agilite, c’est un de- 
faut qu’il faut soigneusement eviter.

Viele Personeu beitegen das Unterkinn 
bei Aus/uhrung vav Scalen and Passagen, 
das ist ein Feh/er den man sorgfal/ig ver- 
meiden muss.

Wiele jest  osób które przy wykonaniu 
Gamm lub Passażów  poruszają dolną, 
szczęką jest to przyzwyczajenie, którego 
starannie unikać należy.
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Le nieme exercice en si majeur. 
Dieselbe Uebung in H-dur.

To samo Ćwiczenie z tonu H-dur.
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De la  Prononciation.

L a prononciation nette est une cho­
se tres im portante pour le chant: mal- 
gre cela comhien de fois ne peut - on 
comprendre pourquoi la voix du chan- 
teur exprime la  joie ou le desespoir.

C’est par la  raison qu’il faut donner 
une attention particuliere pour que les 
syllahes Do, R e, Mi, Fa, Sol, L a , Si 
soient prononcees distinctem ent et a 
pleine houche, meme avec un peu 
d’exageration, e t que par exempleDo 
ne passe  en D a, Mi en M ie,La en Lo 
et ainsi de su ite . Yoila la  premiere 
chose pour avoir une bonne pronon­
ciation dans l’avenir.

Etude melodique sur 
l’in tervalle  de seconde.

Ueber die Aussprache.

D ie deutliche Aussprache beim Ge- 
snnge is t eine sehr ivichtige Sadie,dcs- 
senungeachtct kann man dock oft nicht 
verstehen, ivarum die Stimme des Sin  -  

genden Freude oder Schmerz ausdriickt.
Desha lb so il man g leid i bei/n Anfan- 

g e  des Untcrrichts eine besondere Auf- 
merksamkeit daravf verwenden, d a ss  
die Sylben Do, Re, Mi, Fa, Sol, La, Si, 
dcutlic/i and m it ganzeni Mundc ausge- 
sprochen werden, se/bst mit etwas Ue- 
bertreibung, da mit nicht Do in Da, Mi 
in Mia, La in Lo iibergeht, denn das 
is t  die erste Grundlage zu einer gu -  
ten Aussprache f u r  die Zukunft.

Melodisches Uebungsstiick

0 W ym awianiu.

Wyraźne wymawianie przy śpiewie 
.jest rzeczą, bardzo w ażną, a pomimo 
tego jakże cząsto niemożna zrozumieć 
śpiewającego, niemożna pojąć dlacze­
go głosem rozpacza albo śią raduje.

Otóż z te j przyczyny należy już z 
samego początku nauki zw racać 
szczególną uw agą, aby Sylaby Do, 
R e, Mi, Fa, Sol, La, Si wymawiane 
były wyraźnie i całem i ustami, niemal 
nawet z m a łą  p rzesadą  i niezam ie- 
niane z Do na D a, z Mi na M ie , 
z L a  na Lo, i t .  p. to  je s t  bowiem 
pierw szą podstaw ą do dobrego ha 
p rzyszłość  wymawiania.

r

Melodyjne Ćwiczenie w
im Secundenintervalle. I odległościach Secundowych.

2 4 .  M od era to .
cresc.

Do mi fa mi fa sol fare re mi

cresc.

si la  so sol sol fa mi mi

s -



3  (i

Etude melodique sur 
rintervalle de tierce.

Melodisches Uebungsstiick 
im Terzenintervalle.

r

Melodyjne Ćwiczenie w 
odległościach Tercjowych.

p- - f e i r r i - 3 - ^ f = i — 1— T1 — #— ł # —J  J J  « L .

Fa la fa la
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do la
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si re fa re 
si

11 - , u -  
do la
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si sol la fa
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sol mi fa re mi sol si
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f
Etude melodique sur 
l’intervalle de quarte.

26 . Adagio.

Melodisches Uebungsstiick 
im Quartenintervalle.

r

Melodyjne Ćwiczenie w 
odległościach Kwartowych.

m
Fa si fa sol do sol fa do fa re sol mi la sol fa

i £3 3 3 = 3* t l i
W .

i : *
O: T Te - e - ♦© - o

motto legato

$ cresc. sJhm f  './Oi<p ...... r  1 1 j  n£ £
mi si mi re do sol do si fa si so do la re si mi re do fa si

&
— i n n i ii i r = f
-e-

cresc. f

•J r~J i O
3E

£ £
G.3782W.
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Etude melodique sur 
l’intervalle de quint e.

Melodisches Ue'bungsstiick 
im Quintenintervalle.

r

Melodyjne Ćwiczenie w 
odległościach Kwintowych.

F 0
do Ico • i • iL 1.1 ■1J  1 1f-o---------|0—' ®...* ......

3=i i- .. ___ .m.-JM
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Re la la si si mi sol do do re la fa re sol re do do fa sol do sol fa

i
t e £33 £ 3 3 S3 £ 3 3 333I i £*
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mi si la mi si la la mi re la mi re fa si la re sol fa si mi sol do re
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333 3=33 3£ £

Etude melodique sur 
l’intervalle de s ix te .

Melodisches Uebungsstiick 
im Sextenintervalle.

r

Melodyjne Ćwiczenie w 
odległościach Seztowych

2 S .  L a r g o .

solre
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r

Etude melodique sur 
1’intervalle de septieme,

Melodisches Uehungsstiick  
im Septimenintervalle.

r

Melodyjne Ćwiczenie w  
odległościach Septimowych.

2 9 . A llegretto

solDo remire

j s :

f

sol fasol mire

rn/l.

g i
mi

F
fa mi 

*
re. re mi re do. do re do.

F i ii i \
P — 0 —  

roli.

p  ttr  -.-p J. J) -r
Etude melodique 

sur Toctave.
3 0 . Adagio.

Melodisches Uehungsstiick 
im Octavenintervalle.

f

Melodyjne Ćwiczenie 
Oktawy.

Aux eleves qui sont deja avances jusqu’ 
au Numero 2 5 ,  je recommande lesCinquante 
leęons de Concorie (en 4  cahiers) que l ’on 
peut etudier en menie tem ps que les nu- 
m eros suivants de ce t te  ecole .

Pour les M ezzo-Sopranos  bas je  con- 
seille les 2 4  solfeges de Minoja (en deux 
p a r t i e s )  pour la  voix de C on tra ltp .

Den Schiilerinnen, ive/che sohon bis N9£5 
vorgeruckt sind, empfehle ich die 50 Lectio - 
nen von Concone fin 4 Heft en) wetche g le ich - 
zeifig  mit den fo/genden Nummern dieser  
Schnie geiiht iverden konnen.

Fiir fiefe Mezzo - Sopran - Stimmen empfeh- 
le ich die £4 leichten So/feggien von Minoja 
(in £  Abtheilungen) f i i r  A lt-S/im m e.

Uczennicom k tóre  doszły juz*" -do N925, 
za lecam  5 0  L ek c y i  Concone’go (w 4 C.'' 
p o sz y tac h )  k tó rych  jednocześnie z nastę­
pującymi Numerami n in ie jsze j  S z k o ły  
uczyć się można.

Zaś dla nizkich . M ezzo  - Sopranow. 
za lecam  2 4  Solfedzi M ino ja  ( w  2 ch 
o d d z ia łach )  na  g ło s  Altowy.

G.3782W.
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Du port de la  voix .  
(Portamento di Voce).

Le Portamento est indique par 
ce signe ^  et consiste princi- 
palement en ce que la  premiere 
note perd un pen de sa valeur en 
po rtan t la voix a la  note indiquee. 
On doit executer le port de la voix 
pins fort en montant vers les  tons 
hauts, et a demi-voix en descendant 
vers les tons bas .  II f a u t  bien 
reten ir  ce t te  remarque, de me me 
celle-ci, que deux ports  de voix ne 
doivent jamais se suivre immediatement 
l’un apres l’autre, comme par exemple.

Ueber das Tragen der S t im m e. 
(Portamento di Voce).

Das Portam ento w ird  angedeutet 
durch das Zeichen ^  und besteht 
hauptsdchlich darin, dass man der e r -  
sten Note etwas von ihreni fTerthe ab -  

nimmt, indem man die Stimme zu r fo l-  
genden bezeichneten Note tragt. Dieses 
Tragen der Stimme wird gewdhntich zu 
den hottern Tonen starker, zu den tie -  
fe rn  aber immer m it halber Stimme aus- 
gefiihrt. Diese Bemerkung s o il  man 
wohl itn Geddc/itnisse behalten, wie auch 
jene, dass nie zw e i Portamento gleich. 
nach einander fo lgen  diirfen, wie z. B.

Przenoszenie G ło s u . 
(Portamento diVoce).

Portam ento bywa oznaczone 
znakiem ^  . Z asadza  się,
głównie na tern, aby pierwszej nucie 
odjąć nieco wartości,przenosząc głos 
do nuty oznaczonej. To przenoszenie 
głosu do wyższych tonów bywa zwykle 
wzmocnione, zaś do niższych wykonane 
zawsze pół głosem. Tę uwagę należy 
dobrze zatrzymać w pamięci, jako 
też i to, że dwa Portam enta nie 
powinny nigdy zaraz po sobie nastę­
pować ja k  n . p .

Mauvais. 
Schłecht. 

Z l e .

Bon . 
Gut. 

D obrze . m
G. 3782W.



Portamento di Voce.
2 6 . Andante.

do fee

cresc

L’appoggiatura *)

L ’appoggiatura es t  une petite 
ote qui se p a r ta g e  l a  valeur de 
a note qui la  suit, et p a r  cela 
acme devient une note d’une cer- 
aine signification**) qui doit etre 
xecutee plus fort que la note prin- 
dpale.

L’exemple suivant va expliquer cela.

*)  A p p o g g ia re :  s ’appuyer.
**)  A cciacca tu ra ,  l ’agrem ent es t une note 
passan te ,  sans aucune va leu r  d a n s  le 
rhythm e de la  musique, et doit e t re  co n -  
sideree seulement comme ornement. Pour 
d istinguer l 'appogg ia tu ra  de l’acciaccatura 
on b a r re  celle-ci par le milieu, comme par  
exemple.

Appoggiatura;★)

Die A ppogg ia tu ra  is t  eine k leine  
Note, welche den fFerth der Note theilt, 
die nach ihr steht; eben da du reh erhrilt 
jene kleine N ote  * * )  eine g ew isse  Be - 
deutung and so il mehr betont w erden , 
a /s  d ie ffnuptnote se/bst.

j.Folgendes B e isp ie l wind dieses deut- 
licher erklnren.

*) A p p o g g ia re  : sich  stiitzen .
* * )Acciaccatura (der Vorschlag) i s t  e in e  
durchge fiende Note, die keinen Werlh im Takt- 
maasse hat and n v r  a/s fe rz ie ru n g  zu betraeh- 
ten ist. Zum Unterschied von der Appoggiatura  
tt ir d  der Vorsehlag gewohnlich dureh e in e n  
S t rich dureh die M i tie angedeutet, ivie z .B .

Appoggiatura.* ̂ (Appodżiatura).

Appoggiatura, je s t  m a łą  N utą 
która dzieli się w artośc ią  Nuty po 
niej następującej, a tym samem 
sta je  sie N utą  z pewnem znacze­
niem,**) i wykonana bywa mocniej 
od Nuty główniejszej.

N astępujący  przyk ład  lepiej to 
w y jaśn i.

* )  A p p o g g ia re :  podp ie rać  s ie .
★★) A c c ia c c a tu ra  (Poprzednik, Ozdobnik) 
je s t  to  Nuta p r z e l a tu j ą c a ,  n ie m a ją c a  
żadnego  znaczen ia  w rytmie taktowym, 
i uważana jedyn ie  za  ozdobę  . D la  
odróżnien ia  od Appoggiatury  bywa zwykle 
p rz e k re ś lo n ą ,  j a k  n . p .

0.378Z W .
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Execution.
Jusfiihrung. 
Wykonanie.

32. Andantiiio.
E = śl £

Do la fa mi
£ J Hp -----j

re do si la

J J "
Do la fa mi

m m■0- -0 - -m-
P
o
o

«® 0 0------
0 -  -0-  -0-

re do si la

3=^=3

:o

la si la

r r  i r~r
do si la la si la

Pjrggl

sol fa mi re mi fa mi fa sol

i
sol fa mi re mi fa mi fa sol

sol sol re
w

do

sol sol re do

<3

mi sol
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Quatre solfeges faciles. | Vier leichte Solfeggien.  | Cztery łatwe Solfedżie.

33. Andante.

solsol

(BP
Fa remi

do si la la sol re do sisol fa

34 . Moderato.
A cresc.

sol fa misol fa mi sol do

cresc

la si do si la solre fa fa mi

i

G. 3783 W.
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sol fa mi mi sol do mi do sol mi re sol do

*) E n  nas. qu’il  so i t  d if f ic i le  pour  la  voix 

de p ro n o n c e r  mi su r  le  to n  E (m i)— 1’on 

p eu t  p ro n o n u e r .  l a  sy l labe  la  p a r  ou le ton 

g a g n e r a .  meme beaucoup.

Im Falle es der Stimme schivierig 
sein sollte, a u f  den Ton E  die Sylbe Mi 
auszusprechen, so kann' man, anstatt mi, 
die Sylbe la aussprechen, nodurch sogar 
der Ton riel geirinnt.

*) J eże l ib y  g ło s o w i  t r u d n o  było wymówić 

na to n  E sy l la b e  mi, w  ta k im  raz ie  m ożna 

j<  ̂ z am ien ić  n a  syllabę, la , p rzez  co nawet 

ton  w ie le  z y sk a .

3 5 .Adagio.
dolce

dolce

G. 3783W .
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^  36. Andantino cantabile.

dim.
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dolce
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Exercico pour les sons 
files (Messa di voce).

Apres avoir pris profondement ha- 
leine, il faut faire attention que le ton 
soit juste et sur, ensuite 011 doit l’aug- 
menter par degres (crescendo) jusqu’au 
forte, et de nouveau peu a peu l’abais- 
ser (decrescendo) jusqu’au Piano. II faut 
surtout etre sur ses gardes en augmen- 
tan t le ton, pour qu’il ne devienne pas 
plus haut; et en le diminuant pour 
qu’il ne devienne pas plus bas.

Le but de cet exercice est de forti­
fier les poumons et la voix, de se corri- 
ger de ses defauts et enfin d’obtenir 
une longue respiration.

Uebung im Aushalten 
der Tone (Messa di voce).
Nachdem man tie / und ru/tig At hem 

geschopft, muss man darauf achten , 
dass der Ton rein und sicker ist, nachher 
denselben allmaklig bis zum Forte an- 
schmellen {crescendo) und dann lang- 
satn bis zum vollstdndigen Piano tvieder 
abnekmen lussen (decrescendo). Man
muss besonders dabei aufmerksam sein, 
dass beim Anschtvellen der Ton nicht ho­
lier, oder beim Abnekmen tiefer tverde.

Der Zmeck dieser Uebung ist, Lunge 
und Stimrne zu starken, letztere von 
ihren Fehlern zu befreien and einen 
langen Athem zu bekommen.

45

Ćwiczenie Tonow ciągnio­
nych (Messa di voce).

Po spokojnem 1 głebokiem ode­
tchnięciu, uważać należy, aby ton 
był czystym i pewnym; następnie 
trzeba go stopniowo wzmacniać (cre­
scendo) do Forte, i znowu powoli zci- 
szać (decrescendo) aż do zupełnego 
Piano. Trzeba szczególną, zwracać 
uwagę na to, aby przy wzmacnianiu 
głosu nieprzewyższać 'tonu, jako 
też nie zniżać go przy z ciszaniu.

Celem tego Ćwiczenia jest wzma­
cnianie płuc i głosu, pozbycie się 
jego wad, i wyrobienie długiego 
oddechu.

17. Moderato

G. 378 2 W.



*) II est tre s  difficile au commence­
ment pour le Mezzo-Soprano d’attaquer 
les notes hautes a demi-voix, c’est pour- 
quoi il sera, d’un plus grande facilite  de 
les prendre par l’octave.

*) Es ist itn A n fa n g e  sehr schiter f u r  
den Mezzo - Sopran so hohe Noten m it halber 
Stimme zu singen, daher wird es in dieser 
H insicht eine grosse Er/eichterung sein,diu'ch 
die Octave in diesetben iiberzugehen.

*) Niektórym głosom jest bardzo trudno 
w samych początkach zaezynac tak  wyso­
kie Nuty od pól głosu, dla tego wejście 
do nich octawą bedzie w tym  wzglądzie 
wielkiem ułatwieniem.

Gt. 3782 W.



Exercice sur les in te r-  
valles chromatiques.

Uebung in chromatischen Ćwiczenie na odległości
47

Intervallen.
*8

chromatyczne.

T in  >Vłn ' f in  r n  r?n r n i  r?n i n i  r?n r łn  1Eo “do "do re do mi do mi do fa do fa do sol do sol do la do si do si do do
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ęE E ęE f 90- 1233=

Oo o - © -o 77

>0
remi do re dofa dodo do
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Les demi tons. Halbe Tone. Pol tony.
39 .
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lO
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4 0 . Mezzo-Soprano

Exercices sur les gammes. | Uebungen fur Scalen. Ćwiczenie Gammowe.

Le meme exercice en Si majeur.

f f  f  f
Dieselbe Uebung in H dur. To sam o Ćwiczenie z tonu H dur.

i &§H

G. 3782 W.



Soprano.
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Largo

Exercices ęour les 
repet es.

Uebungen fur wiederholte 
Noten.

r

Ćwiczenia nut po­
wtarzanych.

Les eleves pourl-ont continuer l'exer- 
ciee en montant aussi haut qu ils  vou- 
dront.

Die Schii/eriitnen kdnnen die Uebung 
mich der Ho he so xreit. fortsetzen a/s es 
ihre Sdmme er/aubf.

Uczennice mogą, to Ćwiczenie coraz z 
wyższych tonów wykonywać, dopóki na to 
rozciągłos'0 głosu  pozwoli.

Gammes en notes 
rebattues.

Tonleiter in wiederholt 
angeschlagenen Noten.

Gamma w nutach 
powtarzanych.

G. 3782W .
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On commence les exercices suivant's 
en prenant la mesure bien lentement, 
ensuite on la pressera jusqu a 1’a l­
legro selon le talent de l’ecolier.

46. Mezzo-Soprano

Die fqlgenden Uebungen werden 
erst langsam, da an, je  nac/i dem Ta- 
lente der Schiilerin, immer schnel- 
ler genommen.

Następujące Ćwiczenia powinny 
być z początku wolno wykonane, na­
stępnie podług zdolności Ucznia, coraz 
prędzej wzięte.

.47.

£ 3 3 W* w
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boprano
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Soprano.

50 . M ezzo-Soprano

Soprano

mP Pm a

G. 3782 W.

51. Mezzo-Soprano.
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Exercice pre'paratoire 

a l’execution des 
gammes chromatiques.
54.

Vorbereitende Uebung zur 
Ausfiihrung der 

chromatischen Tonleiter.
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Gammes chromatiques.
55.

Chromatische Tonleiter.

gj|
Gammy chromatyczne.
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Etude melodique sur les 
gammes chromatiques.
5 6 . A ndantino.

Melodisches Uebungsstiick 
in ckromatischen Tonleitern.

Melodyjne Ćwiczenie 
gammy chromatycznej.

G. 3782 W.



Exercice p a r  t i e r c e s  
m in eu res .

Uebung in k le inen  Terzen 
und  iiberm assigen Secunden.

r

Ćwiczenie przez Tercje 
Minorowe.
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*^Les El eves pourront continuer ces exer- 
cices en niontant aussi haut qu’ils voudront.

^  Die Schiilerinnen kdnnen die Uebungeń 
naeh der Hohe so we it fortsetzen, ais es i/ire 
Stimme erlauht.

G. 3782W.

Uczennice mogą, te Ćwiczenia coraz zwy- 
ższych tonow wykonywać, dopóki na torozcii},. 
gd'os'c ich g łosu  pozwoli.



* r  m  v

p  me zza  voce

Die folgende Uebung 
sehr gebunden.

p  mezza voce

61
r

Następujące Ćwiczenie 
bardzo łącznie (legato).

p  mezza voce

p  mezza voce

L’ezercice suivant 
tres - lie .

59 . Mezzo-Soprano.

G. 3783 W.



62

Ezercice du Groupetto.

Le groupetto est un agreinent qui 
consiste de quatre notes se suivant 1’une 
apres l’autre-m ais il ne doit surpasser 
l'etendu d’une petite tierce.

Uebung des Doppelschlages. 
(Grupetto.)

Der D oppelsch lag ist cine fbrzicrung*, 
bestc/iend mis v ier nebeneinander stehen- 
de/i Noten, welche den Uni fang ei/ter/chi­
ne n Terze nicht uberschreiten soil.

r

Ćwiczenie Grupettów.

Grupetto je s t to ozdoba złożona z 
czterech przy sobie stojących nut, któ­
rych objętość niepowinna przechodzić 
małej tercji.

Śoprano.

G. 3 7 8 2 w .



Differentes manieres 
de Mordenti et de 

Gruppetti.

Verschiedene Arten 
von Mordenten 

und Doppelschlagem

Rozmaite rodzaje 
Mordentow i Gruppettow 

czyli Ozdobników.
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cresc.

Melodisches Uebungsstiick 
in alien Gattungen 

der Vorschlage.

r

Melodyjne Ćwiczenie na 
wszystkie rodzaje

M o r d e n t O W . (Ozdobników:)

J]

Etude melodique sur 
tous les genres de 

Mordenti.
680 Moderato.

cresc.
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Etude melodique sur 
les Gruppetti.

Melodisches Uebungsstiick 
im Doppelschlag1.

r

Melodyjne Ćwiczenie 
Gruppettów.
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60

Exercice preparatoire  
a 1’execution du Trille.

L’Exercice du trille  par la tierce 
est tres pratique et tres necessaire, 
car l’experience prouve que le trille 
exerce au commencement par la se- 
conde change et passe dans un tempo 
apcelere de la grande seconde a la 
petite, ta'ndis que le trille, exerce 
par la  tierce, reste dans le tempo 
accelere dans la seconde juste.

Vorbereitende Uebung zur 
Ausfuhrung des Trillers.

Die Uebung des Trillers in der 
Terz ist sehr niitzlich und praktisck, 
da die Erfahrung zeigte, dass der im 
Anfange in der Secunde geiibte Tril- 
ler gewóhnlich in den Zwei und drei- 
ssigstel Noten aus der grossen Se­
cunde in, die kleine iibergeht, wdhrend 
derselbe, wenn in der Terz geiibt, 
im schnellen Tempo in der grossen 
Secunde bleibt.

r

Przygotow aw cze Ćwiczenie 
do wykonania Trylu.

r

Ćwiczenie Trylu przez tercją, jest 
bardzo pożyteczne i praktyczne, gdyż 
doświadczenie przekonało, że Tryl 
egzercytowany w samych początkach 
na Sekundzie, zwykle w trzy razy 
wiązanych nutach schodzi z dużej 
Sekundy do małej, egzercytowany 
zaś na tercji, schodzi w szybkiem 
tempie do czystej secundy.
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Le Trille.

71.

Der Triller.
(II Trillo.)

Tryl.
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Differentes manieres 
du Triłle.

72 .

Verschiedene Arten  
von Trillern.

Rozmaite rodzaje 
Trylu.

-Q --------------------------------------------------------------z f i -
T rille  sim ple.

Ein/acher Triller. 
Z w y cza jn y  T ry l.
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T rille  p repare  p a r  tro is  no tes .

Triller vorbereitet durch drei Noten.
T ry l p rzy g o to w an y  trz e m a  N utam i.
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Trille prepare par trois notes et termine par le Gruppetto. Le triłle mordent.
Triller vorbereitet (lurch drei Noten m d  mit dem Doppelsrhlagegeendigt. Der Mordenttriller. 
Tryl przygotowany trzema Nutami i zakończony Gruppettem. Mordenttryl.

(Ribattuta di gola.)
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Wykonanie.

74

Etude melodique sur 
le Triile.

73. Moderato.

Execution.
Jusfiihruiig.

Melodisches Uebungsstiick 
im Triller.

r

Melodyjne Ćwiczenie 
Trylu.
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Morceau d’agili te sur les 
gammes diatoniques, 

et sur le trille.
74. A llegro.

Bravourgesangstiick in don 
diatonischen Tonleitern, 

und im Triller.

Ćwiczenie gammy 
diatonicznej 

i trylu.
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